FIRST
COMMUNIONS

Our Lady of Guadalupe

2026

“My God, 1 Believe, I Adore,
I Hope and I love Thee...”




WHAT IS ESSENTIAL FOR our SOUL?
QUE ES ESENCIAL para nuestra ALMA

THE ONLY ESSENTIAL THING IS “«J ESUS”
LO UNICO ESENCIALES “JESUS”




Es por eso que en estas Primeras Comuniones ...
MIREMOS LO QUE ES ESENCIAL

That is why in these First Communions ...
LET SU FOCOUS IN WHAT IS ESSENTIAL



f La fiesta, las fotos, el vestido, los cantos, la reunion

o R familiar...INDUDABLEMENTE, todo eso es
9 importante, PERO NO ES ESENCIAL...
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The party, the photos, the dress, the songs, the family
reunion ... OF COURSE, all that is important,

BUT THEY ARE NOT ESSENTIAL ...




WHAT IS ESSENTIAL IN FIRST COMMUNION?
itis | HE FIRST COMMUNION..

THE FIRST TIME.

IN WHICH MY SOUL COMES IN
COMMUN-UNION WITH JESUS

. QUE ES ESENCIAL EN LA PRIMERA COMUNION?

es LA PRIMERA COMUNION...
EL MOMENTO EN QUE ME UNO POR
‘PRIMERA VEZ’

EN COMUN-UNION,
CON JESUS NUESTRO SENOR




White Rose
Rosa blanca




ENTRANCE TO MASS

* You must bring a white flower

* Arrive early, about 20 minutes early.

* You must bring the tickets

* Please use the entrance on 25th Street.

* The one on 117th Avenue will be used for
exit ONLY.

* You will be given the communion certificate
when reviewing the tickets

* The whole family must arrive and enter
together (maximum of 12 guests)

* The family will enter through the main
door, and together will be directed to your
pews

* The Children will remind at the back of the
Church with the catechist

ENTRADA A MISA

Deben traer una flor blanca

Lleguen temprano, unos 20 minutos antes
Deben traer los tickets en sus telefonos
Por favor usen la entrada de la 25 Calle
Usaremos como salida la 117 Avenida

Se les daran los certificados de comunion al
momento de revisar los tickets

Toda la familia debe llegar y entrar juntos
(los 12 invitados)

Entran por la Puerta principal, y juntos
seran llevados a l1a banca que les toque.
Los nifos se quedaran con las catequistas
en la parte de atras de la Igles.




FIRST COMMUMIOMN SATURDAY, MAY 25
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NUMEROS DE INVITADOS
10-12 INVITADOS

1) No vamos a dar tickets para estas misas este afno

por familia a la misa
1) Papa
2) Mama

. 3) y 8/10 personas mas

La Misa dura
una (1) hora

2) Pero les pedimos que no traigan mas de 10/12 personas

NUMBER OF GUESTS
10-12 GUESTS

1) We Will not give tickets this year
2) We ask you not to invite more tan 10/12 people per family
to attend the mass
1) Father
2) Mother
3) and 8/10 more guests

1] el
i

The Mass is one
(1) hour long
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SIGN OF PEACE & LAMB OF GOD

* At this important moment we kindly ask
you to give the Peace ONLY to those who
are at your right and left (do not leave
your pews to greet others) in such a way
we can keep a quiet and serene moment
just before the First Communion

» Immediately after the Peace, please
KNEEL DOWN

SIGNO DE LA PAZ & CORDERO
DE DIOS

* En este momento tan importante les
pedimos que por favor SOLO den la paz a
los que estan a su izquierda y derecha (no
dejen sus bancos para saludar a otros) de
tal manera que podamos mantener en ese
momento silencio y recogimiento justo
antes de la Primera Comunion.

* Inmediatamente del saludo de la Paz, por
favor nos ARRODILLAREMOS.




MOMENTO DE LA COMUNION

* Como bien saben durante la comunion por favor no
moverse de las bancas para sacar fotos.

* Luego de que los nifios hayan recibido a Jesus por
primera vez, podremos los invitados acercarnos a
recibirlo

* Por caridad cristiana les pedimos por favor, que

reciban a Jesus en la mano o en la boca, con respeto,

amor y reverencia.

TIME OF COMMUNION

e As you well know, during communion, please do
not move from the pews to take photos.

 After the children have received Jesus for the first
time, all the guest will be invited to receive Holy
Communion

* For Christian charity we ask you to please, receive
Jesus in your hand or tongue, with respect, love
and reverence.




MOMENTO DE LA COMUNION

* En el momento de la Comunidn le pedimos que por
favor no se paren a sacar fotos.

* Que recen por los nifios para que puedan recibir
bien a Jesus por primera vez.
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TIME OF COMMUNION

* At the of time Communion, we kindly ask you NOT
to stand and take pictures.

* Please pray for the kids so they can properly receive| =

Jesus for first time.
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MOMENTO DE LA COMUNION

 El nino ira a recibir a Jesus como le indicaremos en el

ensayo
* El nifio recibira a Jesus en la mano o en la boca
* Y responderda AMEN
* vy frente al Padre el nifio llevara a Jesus a su boca.
* Luego el nifio regresara a su banca a hacer la Accion
de Gracias

TIME OF COMMUNION

e The child will receive Jesus as we will practice
during the rehearsal.

* The child will receive Jesus in his/her
hand or tongue

* Andin front of the priest he/she will say
AMEN

* Then the child will return to his/her pew to
to the Thanksgiving




AFTER MASS

After the mass, the Priest will invite us to leave the temple, we will use
the side doors.

* We will not be able to take Photos inside the temple, since we must
clean the temple for the next mass.

* Kids will be taken to the Parish Hall where you will pick them

* You will have 4 Photo Spots in the Parish Hall

* Remember to keep the spirit of prayer and THANKSGIVING

 so your child will REMEMBER THIS DAY AS THE TIME THAT
JESUS ENTERED INTO HIS/HER SOUL.

LUEGO DE LA MISA

Terminada la misa, luego que el Sacerdote nos invite a salir del templo usaremos las puertas laterales.

* Fotos dentro del templo no podremos sacar, ya que debemos limpiar el templo para las proximas misas.

* Los nifios seran llevados al Parish Hall donde los podran recoger

 Alli tendremos 4 Photo Spots donde uds. podran sacar libremente fotos.

« Recuerden mantener el ESPIRITU DE ORACION Y ACCION DE GRACIAS

e de tal manera que el nifio/a RECUERDE ESTE MOMENTO COMO EL MOMENTO EN QUE JESUS
ENTRO A SU ALMA.



Dress Code - Codigo de Vestimenta
FOR GIRLS

A) You will provide (Uds. proveeran)

- First Communion Dress /Vestido de primera Comunion

. ‘White dress shoes / Zapatitos blancos de vestir

*No veil / Sin velo

- Ponytail / Cabello recogido

B) We will provide (Nosotros proveeremos)

. Communion Crown / Corona de Primera Comunion

.A Holy Rosary




Dress Code - Codigo de Vestimenta
FOR BOYS

A) You will provide (Uds. proveeran)
‘White long sleeve shirt / Camisa blanca de mangas largas
- Blue or Black Pants and dress shoes / Pantalon azul o negro
y zapatos de vestir (no tennis — no sneakers)
No tie — No Corbata
B) We will provide (Nosotros proveeremos)
‘White Tie / Corbata Blanca
‘Arm Bow / Lazo de brazo

‘A Holy Rosary
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Dress Code - Codigo de Vestimenta
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Dress Code - Codigo de Vestimenta
FOR PARENTS AND GUESTS

Women and girls

* Should wear dresses or skirts that cover the knee completely when sitting or standing.

* Women and girls can wear pants and blouse, if they prefer.

* Since it is a First Communion, a white color dress would be more appropriate

Men and boys For
e Should wear suit coats and tie. llrcb 4
lyy
Do not, please were lre
* Lacks, shorts, sleeveless, tight or low-cut clothing or dresses with long cuts or slits are to be avoided.

* Jeans or short sport pants.

* Tennis




de Vestimenta

Codigo

Dress Code




Dress Code - Codigo de Vestimenta




T-shirt Strappy tanks

: ELEEUELE 5SS
.A'U"ch-l STrEl‘ChEd. Avoid strappy taﬂk-sr c nP spug E“I '5-“":']35-
too-tight or stretched or too-tight O sumbrars gr Flungmg necklines

graphic tees. shirts and graphic tees.

Sweats Distressed

Both sweats or torn jeans

and torn jeans Your work jeans H.H.‘EEHHAEKS

are no-no's in shouldn't have rips, SnHDﬂ “anylhing that shows

or jersey 1Op,  skin on your back

anything witho u1| (backless tops)
sleaves

SHORTS
,__ﬁ I;nﬂ?ﬁk;l'nﬁd of short skirls

the office. holes or fraying ends.

Flip-flops Flip-flops
Skip the flip-flops Skip the flip-flops
and beat-up and beat-up
athletic shoes. athletic shoes.
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Photo

Mr. Carlos Bayola will have his team of photographers during Masses
They are responsible for taking photos during the ceremony
You can contact Don Carlos (see below)

Don Carlos Bayola tendra su equipo de fotografos durante las misas
Ellos son los responsables de tomar las fotos durante la ceremonia

305-519-9041



https://guadalupedoral.info/forparents/photography/

Video :

The Masses will be broadcasted live via
[as mismas se transmitiran en vivo y en directo via

Youtube: https://bit.ly/2BMDYNC
Facebook: www.facebook.com/ologtv

oy

YouTube Facebook



https://bit.ly/2BMDYNC
http://www.facebook.com/ologtv
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